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Reference: Portuguese Almeida (1911)

ה֣וֹי1
Ai–de–
H1945

ים רֹעִ֗
pastores

ים מְאַבְּדִ֧
que–destroem
H0006

ים וּמְפִצִ֛
e–dispersam

אֶת־
(a)–
H0853

אן ֹ֥ צ
ovelhas–de–
H6629

י מַרְעִיתִ֖
meu–pasto
H4830

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Ai dos pastores que destroem e dispersam as ovelhas do meu pasto, diz o Senhor.

כֵן2 לָ֠
Portanto

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

ר אָמַ֨
disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Deus–de–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

ל־ עַֽ
sobre–

֮ הָרֹעִים
os–pastores

הָרֹעִי֣ם
que–pastoreiam

אֶת־
(a)–
H0853

עַמִּי֒
meu–povo

ם אַתֶּ֞
Vós

הֲפִצֹתֶ֤ם
dispersastes

אֶת־
(a)–
H0853

֙ צאֹנִי
minhas–ovelhas
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
e–expulsastes–as
H5080

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
visitastes

אֹתָ֑ם
elas
H0853

י הִנְנִ֨
Eis–me
H2009

ד פֹקֵ֧
punindo

עֲלֵיכֶם֛
sobre–vós

אֶת־
(a)–
H0853

עַ רֹ֥
maldade–de–
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
vossas–obras
H4611

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Portanto assim diz o Senhor, o Deus d'Israel, ácerca dos pastores que apascentam o meu povo: Vós dispersastes 
as minhas ovelhas, e as afugentastes, e não as visitastes: eis que visitarei sobre vós a maldade das vossas 
acções, diz o Senhor.

י3 וַאֲנִ֗
E–eu
H0589

אֲקַבֵּץ֙
ajuntarei
H6908

אֶת־
(a)–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
resto–de–
H7611

י צאֹנִ֔
minhas–ovelhas
H6629

֙ מִכֹּל
de–todas
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
as–terras
H0776

אֲשֶׁר־
para–onde–

חְתִּי הִדַּ֥
expulsei
H5080

ם אֹתָ֖
elas
H0853

ם שָׁ֑
lá
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
e–farei–voltar
H7725

אֶתְהֶ֛ן
elas
H0853

עַל־
a–

ן נְוֵהֶ֖
sua–pastagem

וּפָר֥וּ
e–frutificarão
H6509

וְרָבֽוּ׃
e–multiplicar–se–ão

E eu mesmo recolherei o resto das minhas ovelhas, de todas as terras para onde as tiver afugentado, e as farei 
voltar aos seus curraes; e fructificarão, e se multiplicarão.

י4 וַהֲקִמֹתִ֧
E–levantarei

עֲלֵיהֶ֛ם
sobre–elas

ים רֹעִ֖
pastores

וְרָע֑וּם
e–pastorearão–as

וְלאֹ־
e–não–
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
temerão
H3372

ע֧וֹד
mais
H5750

וְלאֹ־
e–não–
H3808

יֵחַ֛תּוּ
se–aterrorizarão
H2865

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
faltarão

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

E levantarei sobre ellas pastores que as apascentem, e nunca mais temerão, nem se assombrarão, nem faltarão, 
diz o Senhor.
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הִנֵּ֨ה5
Eis
H2009

ים יָמִ֤
dias
H3117

בָּאִים֙
vindo
H0935

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
e–levantarei

לְדָוִ֖ד
para–David
H1732

צֶמַ֣ח
Renovo
H6780

יק צַדִּ֑
justo
H6662

וּמָ֤לַךְ
e–reinará

מֶלֶ֙ךְ֙
rei
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
e–prosperará

ה וְעָשָׂ֛
e–fará

ט מִשְׁפָּ֥
juízo
H4941

ה וּצְדָקָ֖
e–justiça
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
na–terra
H0776

Eis que veem dias, diz o Senhor, em que levantarei a David um Renovo justo; e, sendo rei, reinará, e prosperará, e 
praticará o juizo e a justiça na terra.

6֙ בְּיָמָיו
Em–seus–dias
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
será–salva
H3467

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–Yisra'el
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
habitará
H7931

לָבֶטַ֑ח
em–segurança
H0983

וְזֶה־
e–este–
H2088

שְּׁמ֥וֹ
seu–nome
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
que–

יִקְרְא֖וֹ
chamarão–o
H7121

׀יְהוָה֥ 
YHWH
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
nossa–justiça
H6664

ס
§

Nos seus dias Judah será salvo, e Israel habitará seguro: e este será o seu nome, com que o nomearão: O Senhor 
justiça nossa.

לָכֵן7֛
Portanto

ה־ הִנֵּֽ
eis–
H2009

ים יָמִ֥
dias
H3117

ים בָּאִ֖
vindo
H0935

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וְלאֹ־
e–não–
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
dirão
H0559

עוֹד֙
mais
H5750

חַי־
Vivo–

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֧
que

הֶעֱלָה֛
fez–subir
H5927

אֶת־
(a)–
H0853

בְּנֵי֥
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
da–terra–de–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Portanto, eis que veem dias, diz o Senhor, e nunca mais dirão: Vive o Senhor, que fez subir os filhos d'Israel da 
terra do Egypto;

י8 כִּ֣
Senão

אִם־
se–não–

חַי־
Vivo–

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֣
que

הֶעֱלָה֩
fez–subir
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
e–que

יא הֵבִ֜
trouxe
H0935

אֶת־
(a)–
H0853

רַע זֶ֨
semente–de–
H2233

ית בֵּ֤
casa–de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra–de–
H0776

צָפ֔וֹנָה
norte
H6828

֙ וּמִכֹּל
e–de–todas
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
as–terras
H0776

ר אֲשֶׁ֥
para–onde

ים הִדַּחְתִּ֖
expulsei–os
H5080

ם שָׁ֑
lá
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
e–habitarão
H3427

עַל־
sobre–

ם׃ אַדְמָתָֽ
sua–terra
H0127

ס
§

Mas: Vive o Senhor, que fez subir, e que trouxe a geração da casa de Israel da terra do norte, e de todas as terras 
para onde os tinha arrojado; e habitarão na sua terra.

ים9 לַנְּבִאִ֞
Aos–profetas
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
quebrou–se
H7665

י לִבִּ֣
meu–coração

י בְקִרְבִּ֗
em–meu–interior
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
tremem

כָּל־
todos–
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
meus–ossos
H6106

֙ הָיִי֙תִי
tornei–me
H1961

כְּאִ֣ישׁ
como–homem
H0376

שִׁכּ֔וֹר
embriagado
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
e–como–varão
H1397

עֲבָר֣וֹ
venceu–o

יָיִ֑ן
vinho
H3196

מִפְּנֵי֣
por–causa–de–
H6440

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וּמִפְּנֵי֖
e–por–causa–de–
H6440

י דִּבְרֵ֥
palavras–de–
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
sua–santidade
H6944

Quanto aos prophetas, já o meu coração está quebrantado dentro de mim mesmo, todos os meus ossos 
tremem; sou como um homem bebado, e como um homem vencido de vinho, por causa do Senhor, e por causa 
das palavras da sua sanctidade.

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/6780.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm


י10 כִּ֤
Porque

מְנָֽאֲפִים֙
de–adúlteros
H5003

מָלְאָה֣
cheia–está
H4390

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

י־ כִּֽ
porque–

מִפְּנֵי֤
por–causa–de–
H6440

אָלָה֙
maldição
H0423

אָבְלָה֣
lamenta
H0056

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

יָבְשׁ֖וּ
secaram
H3001

נְא֣וֹת
pastos–de–
H4999

ר מִדְבָּ֑
deserto

י וַתְּהִ֤
e–foi
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
seu–curso
H4794

ה רָעָ֔
mau

ם וּגְבוּרָתָ֖
e–sua–força
H1369

לאֹ־
não–
H3808

ן׃ כֵֽ
reta

Porque a terra está cheia de adulteros, e a terra chora por causa da maldição: os pastos do deserto se seccam; 
porque a sua carreira é má, e a sua força não é recta.

י־11 כִּֽ
Porque–

גַם־
também–
H1571

יא נָבִ֥
profeta
H5030

גַם־
também–
H1571

ן כֹּהֵ֖
sacerdote
H3548

חָנֵפ֑וּ
são–profanos
H2610

גַּם־
também–
H1571

י בְּבֵיתִ֛
em–minha–casa

אתִי מָצָ֥
achei
H4672

ם רָעָתָ֖
sua–maldade

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Porque o propheta, assim como o sacerdote, estão contaminados; até na minha casa achei a sua maldade, diz o 
Senhor.

12֩ לָכֵן
Portanto

הְיֶ֨ה יִֽ
será
H1961

ם דַרְכָּ֜
seu–caminho
H1870

ם לָהֶ֗
para–eles
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
como–lugares–escorregadios
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
na–escuridão
H0653

חוּ יִדַּ֖
serão–empurrados

וְנָפְ֣לוּ
e–cairão
H5307

בָהּ֑
nela

י־ כִּֽ
porque–

יא אָבִ֨
trarei
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
sobre–eles

רָעָה֛
mal

שְׁנַת֥
ano–de–
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
sua–punição
H6486

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Portanto o seu caminho lhes será como uns escorregadouros na escuridão: serão repuxados, e cairão n'elle; 
porque trarei sobre elles mal no anno da sua visitação, diz o Senhor.

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
E–nos–profetas–de–
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
Shomeron
H8111

יתִי רָאִ֣
vi
H7200

תִפְלָה֑
insensatez
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
profetizaram
H5012

עַל בַבַּ֔
por–Ba'al

וַיַּתְע֥וּ
e–fizeram–errar
H8582

אֶת־
(a)–
H0853

י עַמִּ֖
meu–povo

אֶת־
(a)–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

ס
§

Nos prophetas de Samaria bem vi eu loucura: prophetizavam da parte de Baal, e faziam errar o meu povo Israel.

י14 וּבִנְבִאֵ֨
E–nos–profetas–de–
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerushalayim
H3389

יתִי רָאִ֣
vi
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
coisa–horrenda

נָא֞וֹף
adulterar
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
e–andar
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
na–mentira
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
e–fortaleceram
H2388

יְדֵ֣י
mãos–de–
H3027

ים מְרֵעִ֔
malfeitores

לְתִּי־ לְבִ֨
para–que–não–
H1115

בוּ שָׁ֔
se–convertam
H7725

ישׁ אִ֖
homem
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
de–sua–maldade

יוּ־ הָֽ
Tornaram–se–
H1961

י לִ֤
para–mim

כֻלָּם֙
todos–eles
H3605

ם כִּסְדֹ֔
como–Sedom
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
e–seus–habitantes
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
como–'Amorah
H6017

ס
§

Mas nos prophetas de Jerusalem vejo uma coisa horrenda: commettem adulterios, e andam com falsidade, e 
esforçam as mãos dos malfeitores, para que não se convertam da sua maldade; teem-se tornado para mim 
como Sodoma, e os seus moradores como Gomorrah.
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ן15 לָכֵ֞
Portanto

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

ר אָמַ֨
disse
H0559

יְהוָה֤
YHWH
H3068

צְבָאוֹת֙
Tseva'ot

עַל־
sobre–

ים הַנְּבִאִ֔
os–profetas
H5030

י הִנְנִ֨
Eis–me
H2009

יל מַאֲכִ֤
alimentando
H0398

אוֹתָם֙
eles
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
absinto
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
e–dando–de–beber–lhes
H8248

מֵי־
águas–de–
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
veneno
H7219

י כִּ֗
porque

מֵאֵת֙
de–com
H0854

נְבִיאֵי֣
profetas–de–
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerushalayim
H3389

יָצְאָ֥ה
saiu
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
profanação
H2613

לְכָל־
a–toda–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

פ
¶

Portanto assim diz o Senhor dos Exercitos ácerca dos prophetas: Eis que lhes darei a comer alosna, e os farei 
beber aguas de fel; porque dos prophetas de Jerusalem saiu a contaminação sobre toda a terra.

ה־16 כֹּֽ
Assim–
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֗וֹת
Tseva'ot

ל־ אַֽ
Não–
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
ouçais
H8085

עַל־
sobre–

י דִּבְרֵ֤
palavras–de–
H1697

הַנְּבִאִים֙
os–profetas
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
que–profetizam
H5012

ם לָכֶ֔
a–vós

ים מַהְבִּלִ֥
iludindo
H1891

מָּה הֵ֖
eles
H1992

אֶתְכֶם֑
vós
H0853

חֲז֤וֹן
visão–de–
H2377

לִבָּם֙
seu–coração

רוּ יְדַבֵּ֔
falam
H1696

א ֹ֖ ל
não
H3808

י מִפִּ֥
da–boca–de–
H6310

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Assim diz o Senhor dos Exercitos: Não deis ouvidos ás palavras dos prophetas, que vos prophetizam; fazem-vos 
esvaecer: fallam a visão do seu coração, não da bocca do Senhor.

ים17 אֹמְרִ֤
Dizendo
H0559

אָמוֹר֙
dizem
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
aos–que–me–desprezam
H5006

ר דִּבֶּ֣
Falou
H1696

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

שָׁל֖וֹם
Paz
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
haverá
H1961

לָכֶם֑
para–vós

כֹל וְ֠
e–a–todo
H3605

ךְ הֹלֵ֞
que–anda
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
na–obstinação–de–
H8307

לִבּוֹ֙
seu–coração

מְר֔וּ אָֽ
disseram
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תָב֥וֹא
virá
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
sobre–vós

ה׃ רָעָֽ
mal

Dizem continuamente aos que me desprezam: O Senhor disse: Paz tereis; e a qualquer que anda segundo o 
proposito do seu coração, dizem: Não virá mal sobre vós

י18 כִּ֣
Porque

י מִ֤
quem
H4310

עָמַד֙
esteve
H5975

בְּס֣וֹד
no–conselho–de–
H5475

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וְיֵרֶ֖א
e–veja
H7200

וְיִשְׁמַע֣
e–ouça
H8085

אֶת־
(a)–
H0853

דְּבָר֑וֹ
sua–palavra
H1697

י־ מִֽ
Quem–
H4310

יב הִקְשִׁ֥
atentou
H7181

]דברי[
[minha–palavra]
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
(sua–palavra)
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
e–ouviu
H8085

ס
§

Porque, quem esteve no conselho do Senhor, e viu, e ouviu a sua palavra? quem esteve attento á sua palavra, e 
ouviu?

׀הִנֵּ֣ה 19
Eis
H2009

סַעֲרַ֣ת
tempestade–de–

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

חֵמָה֙
furor
H2534

ה יָֽצְאָ֔
saiu
H3318

עַר וְסַ֖
e–tempestade

מִתְחוֹלֵל֑
girando

עַל֛
sobre

אשׁ ֹ֥ ר
cabeça–de–

ים רְשָׁעִ֖
ímpios
H7563

יָחֽוּל׃
cairá

Eis que saiu com indignação a tempestade do Senhor; e uma tempestade penosa cairá cruelmente sobre a 
cabeça dos impios.
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א20 ֹ֤ ל
Não
H3808

יָשׁוּב֙
voltará
H7725

אַף־
ira–de–
H0639

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

עַד־
até–
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
fazer

וְעַד־
e–até–
H5704

הֲקִימ֖וֹ
cumprir

מְזִמּ֣וֹת
intentos–de–
H4209

לִבּ֑וֹ
seu–coração

חֲרִית֙ בְּאַֽ
no–fim–de–
H0319

ים הַיָּמִ֔
os–dias
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
entendereis
H0995

בָ֖הּ
nela

בִּינָֽה׃
entendimento
H0998

Não se desviará a ira do Senhor, até que execute e cumpra os pensamentos do seu coração: no fim dos dias 
entendereis isso claramente.

לאֹ־21
Não–
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
enviei
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
os–profetas
H5030

וְהֵם֣
e–eles
H1992

רָ֑צוּ
correram
H7323

לאֹ־
Não–
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
falei
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
a–eles
H0413

וְהֵ֥ם
e–eles
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
profetizaram
H5012

Não mandei os prophetas, comtudo elles foram correndo: não lhes fallei a elles, comtudo elles prophetizaram.

ם־22 וְאִֽ
Mas–se–

עָמְד֖וּ
tivessem–estado
H5975

י בְּסוֹדִ֑
em–meu–conselho
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
e–fizessem–ouvir
H8085

֙ דְבָרַי
minhas–palavras
H1697

אֶת־
(a)–
H0853

י עַמִּ֔
meu–povo

ישִׁבוּם֙ וִֽ
e–fi–los–iam–voltar
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
de–seu–caminho
H1870

ע הָרָ֔
o–mau

עַ וּמֵרֹ֖
e–da–maldade–de–
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
suas–obras
H4611

ס
§

Porém, se estivessem no meu conselho, então fariam ouvir as minhas palavras ao meu povo, e os fariam voltar 
do seu mau caminho, e da maldade das suas acções.

הַאֱלֹהֵ֧י23
Deus–de–
H0430

ב מִקָּרֹ֛
perto
H7138

נִי אָ֖
eu
H0589

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

י אֱלֹהֵ֖
Deus–de–
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
longe
H7350

Porventura sou eu Deus de perto, diz o Senhor, e não tambem Deus de longe?

אִם־24
Se–

ר יִסָּתֵ֨
se–esconder
H5641

ישׁ אִ֧
homem
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
nos–esconderijos
H4565

וַאֲנִ֥י
e–eu
H0589

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
o–verei
H7200

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

הֲל֨וֹא
Não
H3808

אֶת־
(a)–
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
os–céus
H8064

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הָאָ֛רֶץ
a–terra
H0776

אֲנִ֥י
eu
H0589

מָלֵ֖א
encho
H4390

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Esconder-se-hia alguem em esconderijos, que eu não o veja? diz o Senhor; porventura não encho eu os céus e a 
terra? diz o Senhor.

עְתִּי25 שָׁמַ֗
Ouvi
H8085

אֵ֤ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que–

֙ מְרוּ אָֽ
disseram
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
os–profetas
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
que–profetizam
H5012

י בִּשְׁמִ֛
em–meu–nome
H8034

קֶר שֶׁ֖
mentira
H8267

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

מְתִּי חָלַ֖
Sonhei

מְתִּי׃ חָלָֽ
sonhei

Tenho ouvido o que dizem aquelles prophetas, prophetizando mentiras em meu nome, dizendo: Sonhei, sonhei.
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עַד־26
Até–
H5704

י מָתַ֗
quando
H4970

הֲיֵשׁ֛
haverá
H3426

בְּלֵ֥ב
no–coração–de–

ים הַנְּבִאִ֖
os–profetas
H5030

נִבְּאֵי֣
profetizadores–de–
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
a–mentira
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
e–profetas–de–
H5030

ת תַּרְמִ֥
engano–de–

ם׃ לִבָּֽ
seu–coração

Até quando será isto? ha pois ainda sonho no coração dos prophetas que prophetizam mentiras? são, porém, 
prophetas do engano do seu coração;

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
Os–que–pensam
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
fazer–esquecer
H7911

אֶת־
(a)–
H0853

֙ עַמִּי
meu–povo

י שְׁמִ֔
meu–nome
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
por–seus–sonhos
H2472

ר אֲשֶׁ֥
que

יְסַפְּר֖וּ
contam

אִ֣ישׁ
homem
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
a–seu–próximo
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
assim–como

שָׁכְח֧וּ
esqueceram
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
seus–pais
H0001

אֶת־
(a)–
H0853

י שְׁמִ֖
meu–nome
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
por–Ba'al

Que cuidam que farão que o meu povo se esqueça do meu nome pelos seus sonhos que cada um conta ao seu 
companheiro, assim como seus paes se esqueceram do meu nome por causa de Baal.

יא28 הַנָּבִ֞
O–profeta
H5030

אֲשֶׁר־
que–

אִתּ֤וֹ
com–ele
H0854

חֲלוֹם֙
sonho
H2472

ר יְסַפֵּ֣
conte

חֲל֔וֹם
sonho
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
e–aquele–que

֙ דְּבָרִי
minha–palavra
H1697

אִתּ֔וֹ
com–ele
H0854

ר יְדַבֵּ֥
fale
H1696

י דְּבָרִ֖
minha–palavra
H1697

אֱמֶת֑
verdade
H0571

מַה־
Que–
H4100

בֶן לַתֶּ֥
a–palha
H8401

אֶת־
com–
H0854

ר הַבָּ֖
o–trigo

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

O propheta que tem um sonho conte o sonho; e aquelle em quem está a minha palavra, falle a minha palavra 
com verdade. Que tem a palha com o trigo? diz o Senhor.

הֲל֨וֹא29
Não
H3808

ה כֹ֧
assim
H3541

י דְבָרִ֛
minha–palavra
H1697

כָּאֵ֖שׁ
como–fogo
H0784

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
e–como–martelo
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
que–despedaça

לַע׃ סָֽ
rocha
H5553

ס
§

Porventura a minha palavra não é como o fogo, diz o Senhor, e como um martello que esmiuça a penha?

לָכֵן30֛
Portanto

הִנְנִ֥י
eis–me
H2009

עַל־
contra–

ים הַנְּבִאִ֖
os–profetas
H5030

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

מְגַנְּבֵי֣
que–roubam
H1589

י דְבָרַ֔
minhas–palavras
H1697

ישׁ אִ֖
homem
H0376

מֵאֵ֥ת
de–com
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
seu–próximo
H7453

Portanto, eis que eu sou contra os prophetas, diz o Senhor, que furtam as minhas palavras, cada um ao seu 
companheiro.
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הִנְנִ֥י31
Eis–me
H2009

עַל־
contra–

ם הַנְּבִיאִ֖
os–profetas
H5030

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
que–tomam
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
sua–língua
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
e–declaram
H5001

ם׃ נְאֻֽ
declaração
H5002

Eis que eu sou contra os prophetas, diz o Senhor, que usam de sua lingua, e dizem: Assim o disse.

נְנִי32 הִ֠
Eis–me
H2009

ל־ עַֽ
contra–

י נִבְּאֵ֞
profetizadores–de–
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
sonhos–de–
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
mentira
H8267

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
e–contam–nos

וַיַּתְע֣וּ
e–fazem–errar
H8582

אֶת־
(a)–
H0853

י עַמִּ֔
meu–povo

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
com–suas–mentiras
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
e–com–sua–leviandade
H6350

י וְאָנֹכִ֨
e–eu
H0595

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
os–enviei
H7971

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ים צִוִּיתִ֗
os–ordenei
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
e–aproveitando
H3276

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
aproveitam
H3276

עָם־ לָֽ
ao–povo–

הַזֶּ֖ה
este
H2088

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Eis que eu sou contra os que prophetizam sonhos falsos, diz o Senhor, e os contam, e fazem errar o meu povo 
com as suas mentiras e com as suas leviandades; e eu não os enviei, nem lhes dei ordem; e não fizeram proveito 
nenhum a este povo, diz o Senhor.

וְכִי־33
E–quando–

יִשְׁאָלְךָ֩
te–perguntar
H7592

ם הָעָ֨
o–povo

הַזֶּ֜ה
este
H2088

אֽוֹ־
ou–

יא הַנָּבִ֤
o–profeta
H5030

אֽוֹ־
ou–

֙ כֹהֵן
sacerdote
H3548

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

מַה־
Que–
H4100

א מַשָּׂ֖
carga–de–

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
e–dirás
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–eles
H0413

אֶת־
(a)–
H0853

מַה־
Que–
H4100

א מַשָּׂ֔
carga

י וְנָטַשְׁתִּ֥
e–vos–abandonarei
H5203

אֶתְכֶ֖ם
vós
H0853

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Quando pois te perguntar este povo, ou qualquer propheta, ou sacerdote, dizendo: Qual é a carga do Senhor? 
Então lhe dirás: Que carga? Que vos deixarei, diz o Senhor.

יא34 וְהַנָּבִ֤
E–o–profeta
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
e–o–sacerdote
H3548

ם וְהָעָ֔
e–o–povo

ר אֲשֶׁ֥
que

יאֹמַ֖ר
disser
H0559

א מַשָּׂ֣
Carga–de–

יְהוָה֑
YHWH
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
e–punirei

עַל־
sobre–

ישׁ הָאִ֥
o–homem
H0376

הַה֖וּא
esse
H1931

וְעַל־
e–sobre–

בֵּיתֽוֹ׃
sua–casa

E, quanto ao propheta, e ao sacerdote, e ao povo, que disser, Carga do Senhor, eu castigarei o tal homem e a sua 
casa.

ה35 כֹּ֥
Assim
H3541

תאֹמְר֛וּ
direis
H0559

ישׁ אִ֥
homem
H0376

עַל־
a–

רֵעֵ֖הוּ
seu–próximo
H7453

וְאִ֣ישׁ
e–homem
H0376

אֶל־
a–
H0413

יו אָחִ֑
seu–irmão
H0251

מֶה־
Que–
H4100

עָנָה֣
respondeu

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וּמַה־
e–que–
H4100

ר דִּבֶּ֖
falou
H1696

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/5001.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/6350.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


Assim direis, cada um ao seu companheiro, e cada um ao seu irmão: Que respondeu o Senhor? e que fallou o 
Senhor?

א36 וּמַשָּׂ֥
E–carga–de–

יְהוָה֖
YHWH
H3068

א ֹ֣ ל
não
H3808

תִזְכְּרוּ־
mencionareis–
H2142

ע֑וֹד
mais
H5750

י כִּ֣
porque

א הַמַּשָּׂ֗
a–carga

הְיֶה֙ יִֽ
será
H1961

לְאִ֣ישׁ
ao–homem
H0376

דְּבָר֔וֹ
sua–palavra
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
e–pervertestes
H2015

אֶת־
(a)–
H0853

֙ דִּבְרֵי
palavras–de–
H1697

ים אֱלֹהִ֣
Deus
H0430

ים חַיִּ֔
vivo

יְהוָה֥
YHWH
H3068

צְבָא֖וֹת
Tseva'ot

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nosso–Deus
H0430

Mas nunca mais vos lembrareis da carga do Senhor; porque a cada um lhe servirá de carga a sua propria 
palavra; pois torceis as palavras do Deus vivo, do Senhor dos Exercitos, o nosso Deus.

ה37 כֹּ֥
Assim
H3541

תאֹמַ֖ר
dirás
H0559

אֶל־
ao–
H0413

יא הַנָּבִ֑
o–profeta
H5030

מֶה־
Que–
H4100

עָנָךְ֣
te–respondeu

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וּמַה־
e–que–
H4100

ר דִּבֶּ֖
falou
H1696

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Assim dirás ao propheta: Que te respondeu o Senhor, e que fallou o Senhor?

וְאִם־38
Mas–se–

א מַשָּׂ֣
Carga–de–

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
disserdes
H0559

ן לָכֵ֗
portanto

כֹּ֚ה
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

יַעַ֧ן
Porquanto
H3282

אֲמָרְכֶם֛
dissestes
H0559

אֶת־
(a)–
H0853

הַדָּבָ֥ר
a–palavra
H1697

הַזֶּ֖ה
esta
H2088

א מַשָּׂ֣
Carga–de–

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
e–enviei
H7971

אֲלֵיכֶם֙
a–vós
H0413

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

א ֹ֥ ל
Não
H3808

תאֹמְר֖וּ
digais
H0559

א מַשָּׂ֥
Carga–de–

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Mas, porquanto dizeis: Carga do Senhor; portanto assim o diz o Senhor: Porquanto dizeis esta palavra: Carga do 
Senhor, havendo-vos ordenado, dizendo: Não direis: Carga do Senhor;

לָכֵן39֣
Portanto

י הִנְנִ֔
eis–me
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
e–esquecerei
H5382

אֶתְכֶ֖ם
vós
H0853

א נָשֹׁ֑
esquecendo
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
e–vos–abandonarei
H5203

ם אֶתְכֶ֗
vós
H0853

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הָעִיר֙
a–cidade

ר אֲשֶׁ֨
que

תִּי נָתַ֧
dei
H5414

לָכֶם֛
a–vós

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
e–a–vossos–pais
H0001

מֵעַ֥ל
de–sobre

פָּנָֽי׃
minha–face
H6440

Por isso, eis que tambem eu me esquecerei totalmente de vós, e a vós, e á cidade que vos dei a vós e a vossos 
paes, arrancarei da minha face.

י40 וְנָתַתִּ֥
E–darei
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
sobre–vós

ת חֶרְפַּ֣
opróbrio–de–
H2781

עוֹלָם֑
eternidade
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
e–vergonha–de–
H3640

ם עוֹלָ֔
eternidade
H5769

ר אֲשֶׁ֖
que

א ֹ֥ ל
não
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
será–esquecida
H7911

ס
§

E porei sobre vós perpetuo opprobrio, e eterna vergonha, que não será esquecida.
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